344 DRESS AND HABITAT OF OUTCASTS [ Vritya
(phalakdstirna). The others,” subordinate to the leader, had
garments with fringes of red (valakdntani damatiasans), two
fringes on each, skins folded double (dvisamhitany ajinant), and
sandals (Upanah). The leader wore also an ornament (Nigka)
of silver, which Rajaram™ converts into a silver coinage. The
Vrityas, on becoming consecrated, were expected to hand over
their goods to the priest. Many other details are given in the
Sitras (e.g., that the shoes or sandals were of variegated black
hue and pointed), but these are not authenticated by the
Paficavimsa Brahmana.

The locality in which the Vrityas lived cannot be stated with
certainty, but their nomad life!* suggests the western tribes
beyond the Sarasvati. But they may equally well have been in
the east : this possibility is so far suppor:ed by the fact that the
Satras make the Brahmin receiving tte gift of the Vratya’s
outfit an inhabitant of Magadha. The Atharvaveda® does not
help, for it treats the Vratya in so mystical a way that he is
represented as being in all the quatters. Indeed, Roth
believed that it was here not a case of tae Vritya of the Pafica-
-vimsa Brahmana at all, but of a glorification of the Vratya as
the type of the pious vagrant or wandering religious mendicant
(Parivrajaka). This view is clearly wrong, as the occurrence
of the words usyisa, vipatha, and pratoaa shows. It is probable
that the 15th Book of the Atharvaveda, which deals with the
Vritya, and is of a mystical character, exalts the converted

Vritya as a type of the perfect Brahmagirin, and, in so far, of
the divinity.’s
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